
Scripturam Jacrarn.
R. Plurimis Orientis Provinciis à Græcis oc» 

cupatis fub Alexandro Magno, lingua eorum ufi- 
tata efle coepit in Judæa , quæ eil pars Orientis, 
ideoque Scriptores facri non fine Spiritûs fanóli 
inîpiratione in libris fuis ufi funt lingua græcâ , 
fcilicet ante Chriftum natum annos circiter 525.

Quot funt verdones græcæ ?
R. Sex flint 5 prima, feptuaginta Interpretum : 

fecunda, Aquilæ : tertia , Symmachi : quarta, 
Theodotionis, & dui aliae quarum auólores funt 
incerti, hinc diétæ funt, quinta & fexra.

Quanam eft antiquior & prima earum verfio-
num ?

R. Ea eft quae dicitur feptuaginta Interpretum.
Quinam erant hi feptuaginta Interpretes?
R. Communior eft lententia Eleàzarum Ponti- 

ficem Judaeorum , rogatu Ptolomei Philadelphi 
Regii Ægypti mififfe feptuaginra duos fenes He- 
bræosqui linguam Græcam callebant cum exem- 
piari primigenio ut Scripturam interpretarentur 
græco fermone, quod & fecerunt. Tum hæc ver- 
fio'repofita eil in Bibliotheca àPtolomeo Phila- 
delpho Alexandriæ collecla.

Cur verfio dicitur Lxx. Interpretum, cum fue- 
rint 72 ?

R. Vt numerus fit rotundus.
Quinam libri verfi funt ab illis interpretibus ?
R. Communis eft fententia rotam Scripturam 

facram Fuifle verfam ab illis, licet antiqui exilii- 
ment folùm fuiffe verfum Pentatheucum... Nota 
hanc verfionem fuiffe in omnium manibus tem- 
pore Chrifli, unde Apoftoli ex ea depromebant 
teílimonia quibus ad probandam Chrifli à Patre 
Æterno miflionem utebantur.

Numquid. corrupta fuit aliquando ¡ña verfio 
Lxx. Interpretum ?

R. Ita, unde plures viri doàri eam corrigere 
fufeeperunt, inde etiam nata efl: diverfitas verfio- 
num. Divus Hieronymus Vulgatam diligen-

. tìùs expurgavit & emendationem edidit.
Quot flint verfiones latinæ ?
R. Plurima flint : fed inter alias duplex fuit 

Vulgata , quæ femper maximæ fuit in Ecclefia 
auftoritatis : Prima, quæ dicitur vetus feu Irala, 
cujus auólor ignoratur, & quæ vigebat anteHie- 
ronymum, quæque tradtióla eft ex fonte græco 
Lxx. Interpretum ; alia faóta eft ab ipfo Hiero- 
nymo qui novum Teilamentum ex græco tranf- 
tulit , aut fairem emendavit ; vetus vero totum 
ex hebræo latine ríddidit.

Verfio illa Vulgata quæ nunc approbata eft à 
Concilio Tridentino, & nunc eil in u(11, efl-ne 
verfio D. Hieronymi ?

R. Editio illa compaâa fuit ex Itala veteri & 
nova S. Hieronymi.

Quis edidit Vulgatam illam ?
R. 1°. Edidit Sixtus V. deinde Clemçns Vili, 

emendationem novam fieri curavit.
Non-ne funt aliæ verfiones præter verfiones 

græcas & latinas ?
R. Alia funt : videlicet Syriacæ, Arabicae & 

Perficæ quæ reperiuntur in Polyglottis.
Quid intelligis per editionem Polyglott® ?
R. Efl colíeótio têxtûs originalis Bibliorum 

cum una verfione aut pluribus verfionibus in va- 
riis linguis : Antiquior eft Origenis. Poli inven- 
tam typograpbiam multæ editæ flint Polyglott®; 
inter quas celebriores funt verfiones D. le Gay, & 

t altera fafta in Anglia , quæ inferibitur Waltonii
Polyglotra.
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Quanam eft prima omnium editionum Bibìio- 

rum ?
R. Prima, faóta eli ab Efdra», abfolutà captivi» 

tate Babylonis, ehm Sciipturæ facræ in illo exi- 
lió non luiffe'nt fatis religiose affervatáe : Poil cap- 
tiviratem Efdras & celebriores Judæorüiii, inter 
quos erà'nt ultioni Proplietæ, Aggæus, Zacharias, 
Malachiasי & juxta quofdam Daniel, codices Va» 
rios collegerunt & in unum corpus redegerunt.

Quid, eil Paraphrafis quæ vulgo dicitur Chal» 
daïca ? ,

R. Efl interpretatio feli Verfio librorum hebraï- 
eorum in lingua Chaldaica, Unde paraphrafis idem 
fonàt ac interpretatio, feu tranilatio, eftque no- 
men græcum, hæc autem vocatur ab Hebræiï 
Eargum, vel Targumin.

Qua ratione edita eil illa Paraphrafis ?
R. Ex occafione captivitatis Babylonica»; cuftl 

enim in ea Judaei propriae linguæ imihemóres, 
Dominorum linguam didifei flent, rçempè chàldaï» 
catti, Biblia neceffariò erat chàldaïcè exponenda»

Quot funt Libri Canonici tam veteris quàm 
novi Teftamenti ?

R. Veteris 4$. & novi 27.
Quomodo dividitur Biblia facrá
R. In novum & vetus Teilamentum. Vetus 

eft colleólio Librorum facroftim qui promittunt 
venturum Redemptorem cum præcepris antiquae 
Legis : Novum vero efl colleflio Librorum fa- 
erorum qui Mefliam präefentem exhibent cum 
ptæceptis hovæ Legis.

Quare vetus & novum Teilamentum dicun» 
tur Teflamenta ?

R. Quia in his maniFeftatur Voluntas Dei, ficut 
per Teilamentum manifeilatur voluntas hominis 
morientis.

Quare dicuntur etiam Foedus ?
R. Quia illa duo Teflamenta continent fcçdus 

quod pepigit Deus cum hominibus. Primitmqui- 
dem cumjudatis in antiqiia Lege : Secundum ve- 
rò cum Chriftianis in nova Lege.

Quomodìò dividitur vetus Teftàmentum ?
R. E) ¡vidit ur in Libros legales, hifloriales, fa- 

pientiales, & prophetales. Legales funt illi in qui» 
bus leges & judicia de ore Dei edita promulgan» 
tür. Hifloriales, in quibus rerum geflarum hiflo» 
rise narrantur. Sapientiales, ih quibus vera fapien- 
tia defiribirur ; Prophetales, in quibus ventura 
prænuntiantur.

Quinam funt libri legales ? .
R. Sunt quinque libri Moyfis.
Quomodo vocantur quinque libri Moyfis?
R. Vocantur Pentateuchus, hoc efl, quinque 

libri, nam Penta, nomen græcum vertitur latine,

Suinque, etiam nomen græcum, figni-
cat latine volumen, quafi qui diceret quinque 

volumina.
A quo feriptus eil Pentateuchus ?
R. Fuit feriptus à Moyfe, undefaepius dicitur

ficut icriptum eft in lege Moyfi , per legem au» 
tem Moilacam ihtelligitur Pentateuchus*

Quid lignificar vox Motfles ?
R. Idem fonat ac attraila! fub de aquis, nam-

que à filia Pharaonis fuit fübtraélus ab aquis.
Vnde natus eft Moyfes ? Qitis focer Moyfis,

& quæ uxor ejus ?
R. Natu¡ eft ex Levi, five ex domo Levi ; fo- 

cerejus, fletro Sacerdos Madian ; uxor, Sephbra; 
patria, Madieri ; Pater, Amram; Joçhabeth mateï 
ejus.
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